
EU DECLARATION OF CONFORMITY Nº 1019-210/Q/2021
(CS) PROHLÁŠENÍ O SHODĚ | (HU) MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT | (PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI | (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE | (SK) VYHLÁSENIE O
ZHODE | (DA) OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING | (NO) SAMSVARSERKLÆRING | (SV) FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE | (FI)
VAATIMUSTENMUKAISUUSILMOITUS | (PT) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE | (ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD | (FR) DÉCLARATION DE CONFORMITÉ | (IT)
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ | (DE) KONFORMITÄTSERKLÄRUNG | (NL) CONFORMITEITSVERKLARING | (EE) VASTAVUSDEKLARATSIOON | (LV) ATBILSTĪBAS
DEKLARĀCIJA | (LT) ATITIKTIES DEKLARACIJA | (RU) ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ | (BG) ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ | (EL) ÄÇËÙÓÇÓÕÌ Ì Ï ÑÖÙÓÇÓ | (HR)
IZJAVA O SUKLADNOSTI | (MT) DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITÀ | (SL) IZJAVA O SKLADNOSTI | نالعإ (AR)ةقباطملا

(EN) TECHNICAL DEPARTMENT | (CS) TECHNICKÉ ODDĚLENÍ | (HU) MŰSZAKI OSZTÁLY | (PL) DZIAŁ TECHNICZNY | (RO) DEPARTAMENTUL TEHNIC | (SK) TECHNICKÉ ODDELENIE | (DA)
TEKNISK AFDELING | (NO) TEKNISK AVDELING | (SV) TEKNISKA AVDELNINGEN | (FI) TEKNINEN OSASTO | (PT) DEPARTAMENTO TÉCNICO | (ES) DEPARTAMENTO TÉCNICO | (FR)
DÉPARTEMENT TECHNIQUE | (IT) DIPARTIMENTO TECNICO | (DE) TECHNISCHE ABTEILUNG | (NL) TECHNISCHE AFDELING | (EE) TEHNILINE OSAKOND | (LV) TEHNISKĀ NODAĻA | (LT)
TECHNIKOS DEPARTAMENTAS | (RU) ТЕХНИЧЕСКИЙ ОТДЕЛ | (BG) ТЕХНИЧЕСКИ ОТДЕЛ | (EL) Ôå÷í éêü ôì Þì á | (HR) TEHNIČKI ODJEL | (MT) DIPARTIMENT TEKNIKU | (SL) TEHNIČNI
ODDELEK | (AR)ينقتلامسقلا

This declaration of conformity is issued
under the sole responsibility of the
manufacturer:

FALL SAFE ONLINE, LDA
ZONA INDUSTRIAL DA VARZIELA, RUA B,
LOTE 54, 4480-620 VILA DO CONDE -
PORTUGAL
quality@fallsafe-online.com

(CS) Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní odpovědnost výrobce: | (HU) Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos
felelősségére bocsátják ki: | (PL) Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta: | (RO)
Această declarație de conformitate este emisă sub responsabilitatea exclusivă a producătorului: | (SK) Toto vyhlásenie o zhode sa
vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu: | (DA) Denne overensstemmelseserklrering udstedes under producentens fulde ansvar: |
(NO) Denne samsvarserklæringen er utstedt under produsentens eget ansvar: | (SV) Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas
på tillverkarens eget ansvar: | (FI) Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla: | (PT) Esta
declaração de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante: | (ES) Esta declaración de conformidad se emite
bajo la responsabilidad exclusiva dei fabricante: | (FR) Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du
fabricant: | (IT) La presente dichiarazione di conformità viene rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità dei produttore: | (DE) Diese
Konformitätserklärung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt: | (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven
onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant: | (EE) See vastavusdeklaratsioon antakse välja tootja ainuvastutusel: | (LV)
Par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu atbild tikai ražotājs: | (LT) Ši atitikties deklaracija išduodama tik gamintojo atsakomybe: | (RU)
Настоящая декларация о соответствии выдается исключительно под ответственность производителя: | (BG) Тази декларация за
съответствие се издава изцяло на отговорност на производителя: | (EL) ÁõôÞ ç äÞëù óç óõì ì üñöù óçò åêäßäåôáéì å áð ï êëåéóôéêÞ
åõèýí ç ôï õ êáôáóêåõáóôÞ: | (HR) Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isključivom odgovornošću proizvođača: | (MT) Din
id-dikjarazzjoni ta' konformità tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur: | (SL) Ta izjava o skladnosti je izdana na izključno
odgovornost proizvajalca: | نالعإرادصإمتي اذهةقباطملا اهدحوةعنصملاةكرشلاةيلوؤسمتحت : (AR)

Declares that the PPE described
hereafter:

FS322
SMART - FALL PROTECTION VEST

(CS) Prohlašuje, že dále popsané OOP: | (HU) Kijelenti, hogy az alábbiakban ismertetett PPE: | (PL) Oświadcza, że środki ochrony
indywidualnej opisane poniżej: | (RO) Declară că EIP descris în continuare: | (SK) Vyhlasuje, že ďalej opísané OOP: | (DA) Erklærer, at
det herefter beskrevne værnemidler: | (NO) Erklærer at PPE beskrevet heretter: | (SV) Försäkrar att den personliga skyddsutrustning
som beskrivs nedan: | (FI) Vakuuttaa, että jäljempänä kuvattu henkilönsuojain: | (PT) Declara que o EPI descrito a seguir: | (ES) Declara
que el EPI descrito a continuación: | (FR) Déclare que l'EPI décrit ci-aprês: | (IT) Dichiara che DPI descritto di seguito: | (DE) Erklärt,
dass die nachfolgend beschriebene PSA: | (NL) Verklaart dat de hierna beschreven PBM: | (EE) Kinnitab, et allpool kirjeldatud
isikukaitsevahend: | (LV) Paziņo, ka turpmāk aprakstītie IAL: | (LT) Pareiškia, kad toliau aprašytos AAP: | (RU) заявляет, что СИЗ,
описанные ниже: | (BG) Декларира, че описаното по-долу ЛПС: | (EL) Äçëþ í åéüôéôï Ì ÁÐ ðï õ ðåñéãñÜöåôáéóôç óõí Ý÷åéá: | (HR)
Izjavljuje da je OZO opisana u nastavku: | (MT) Jiddikjara li l-PPE deskritt hawn taħt: | (SL) Izjavlja, da je osebna zaščitna oprema,
opisana v nadaljevanju: | نأنلعي تادعم :دعباميفةفوصومةيصخشلاةياقولا (AR)

Is in conformity with the applicable
legislation of the European Union:

REGILATION (EU) 2016/425

(CS) Je v souladu s platnou legislativou Evropské unie: | (HU) Megfelel az Európai Unió vonatkozó jogszabályainak: | (PL) Jest zgodny z
obowiązującymi przepisami Unii Europejskiej: | (RO) Este în conformitate cu legislația aplicabilă a Uniunii Europene: | (SK) Je v súlade s
platnou legislatívou Európskej únie: | (DA) Er i overensstemmelse med gældende lovgivning i EU: | (NO) Er i samsvar med gjeldende
lovgivning i EU: | (SV) Är i överensstämmelse med tillämplig lagstiftning i Europeiska unionen: | (FI) On soveltuvan Euroopan unionin
lainsäädännön mukainen: | (PT) Está em conformidade com a legislação aplicável da União Europeia: | (ES) Está en conformidad con la
legislación aplicable de la Unión Europea: | (FR) Est conforme à la législation applicable de l'Union européenne: | (IT) È conforme alia
legislazione applicabile dell'Unione Europea: | (DE) Entspricht den geltenden Rechtsvorschriften der Europäischen Union: | (NL) Is in
overeenstemming met de toepasselijke wetgeving van de Europese Unie: | (EE) On kooskõlas kehtivate Euroopa Liidu õigusaktidega: |
(LV) Atbilst spēkā esošajiem Eiropas Savienības tiesību aktiem: | (LT) Atitinka galiojančius Europos Sąjungos teisės aktus: | (RU)
Соответствует действующему законодательству Европейского Союза: | (BG) Е в съответствие с приложимото законодателство
на Европейския съюз: | (EL) Óõì ì ï ñöþ í åôáéì å ôçí éó÷ýï õóá í ï ì ï èåóßá ôçò Åõñù ðáúêÞò ¸ í ù óçò: | (HR) Sukladan je s primjenjivim
zakonodavstvom Europske unije: | (MT) Huwa konformi mal-leġiżlazzjoni applikabbli tal-Unjoni Ewropea: | (SL) Je v skladu z veljavno
zakonodajo Evropske unije: | عمقفاوتي :يبوروألاداحتالايفاهبلومعملاتاعيرشتلا (AR)

And satisfied the requirements of the
relevant harmonized standard:

EN361:2003;EN365:2005

(CS) A splňuje požadavky příslušné harmonizované normy: | (HU) És megfelelt a vonatkozó harmonizált szabvány követelményeinek: |
(PL) I spełnia wymagania odpowiedniej normy zharmonizowanej: | (RO) Și a îndeplinit cerințele standardului armonizat relevant: | (SK) A
spĺňal požiadavky príslušnej harmonizovanej normy: | (DA) Og opfyldte kravene i den relevante harmoniserede standard: | (NO) Og
tilfredsstilte kravene i den relevante harmoniserte standarden: | (SV) Och uppfyllde kraven i den relevanta harmoniserade standarden: |
(FI) Ja täytti asiaankuuluvan harmonisoidun standardin vaatimukset: | (PT) E satisfaz os requisitos da norma harmonizada relevante: |
(ES) Y cumplió los requisitos de la norma armonizada pertinente: | (FR) Et satisfait aux exigences de la norme harmonisée pertinente: |
(IT) E ha soddisfatto i requisiti della norma armonizzata pertinente: | (DE) Und die Anforderungen der relevanten harmonisierten Norm
erfüllt: | (NL) En voldeed aan de vereisten van de relevante geharmoniseerde norm: | (EE) Ja täitis vastava harmoneeritud standardi
nõuded: | (LV) Un izpildīja attiecīgā saskaņotā standarta prasības: | (LT) Ir tenkino atitinkamo darniojo standarto reikalavimus: | (RU) И
удовлетворяет требованиям соответствующего гармонизированного стандарта: | (BG) И отговаря на изискванията на съответния
хармонизиран стандарт: | (EL) Êáé ðëçñï ýóå ôéò áðáéôÞóåéò ôï õ ó÷åôéêï ý åí áñì ï í éóì Ýí ï õ ðñï ôýð ï õ: | (HR) I zadovoljio zahtjeve
odgovarajuće usklađene norme: | (MT) U ssodisfa r-rekwiżiti tal-istandard armonizzat rilevanti: | (SL) In izpolnjene zahteve ustreznega
harmoniziranega standarda: | يذقسنملارايعملاتابلطتمءافيتساو :ةلصلا (AR)

lt is identical to the PPE which is the
subject of EU certificate of conformity
issued by:

VVUU, a.s.
Pikartska 1337/7 - 716 07 OSTRAVA -
RADVANICE
Czech Republic
Notified Body:1019

(CS) Je identický s OOP, který je předmětem EU certifikátu shody vydaného: | (HU) Ez megegyezik azzal az egyéni védőeszközzel,
amelyre az EU megfelelőségi tanúsítványa vonatkozik: | (PL) I Jest identyczny ze ŚOI, który jest przedmiotem unijnego certyfikatu
zgodności wydanego przez: | (RO) Este identic cu EIP care face obiectul certificatului de conformitate UE emis de: | (SK) Je identický s
OOP, ktorý je predmetom certifikátu EÚ o zhode vydaným: | (DA) Det er identisk med det personlige værnemiddel, som er genstand for
EU-overensstemmelsesattest udstedt af: | (NO) Det er identisk med PPE som er gjenstand for EU-samsvarssertifikat utstedt av: | (SV)
Den är identisk med den personliga skyddsutrustning som är föremål för EU-intyg om överensstämmelse utfärdat av: | (FI) Se on
identtinen henkilönsuojaimen kanssa, jonka EU-vaatimustenmukaisuustodistus koskee: | (PT) É idêntico ao PPE que é objeto do
Certificado de Conformidade da UE emitido por: | (ES) Es idêntico al EPI que es objeto dei Certificado de conformidad de la UE emitido
por: | (FR) Il est identique à l'EPI qui fait l'objet d'un certificat de conformité UE délivré par: | (IT) È identico al DPI oggetto di certificato di
conformità UE rilasciato da: | (DE) Es ist identisch mit der PSA, die Gegenstand der EU-Konformitätsbescheinigung ist, ausgestellt von: |
(NL) Het is identiek aan het PBM waarop het EU-conformiteitscertificaat is afgegeven door: | (EE) See on identne isikukaitsevahendiga,
mille on välja andnud EL-i vastavussertifikaat: | (LV) Tas ir identisks IAL, uz kuru attiecas ES atbilstības sertifikāts, ko izdevis: | (LT) Ji yra
identiška AAP, kuriai išduotas ES atitikties sertifikatas: | (RU) Он идентичен СИЗ, на который распространяется сертификат
соответствия ЕС, выданный: | (BG) То е идентично с ЛПС, което е предмет на ЕС сертификат за съответствие, издаден от: | (EL)
Åßí áéðáí ï ì ï éüôõð ï ì å ôï Ì ÁÐ ðï õ áð ï ôåëåßáí ôéêåßì åí ï ðéóôï ð ï éçôéêï ý óõì ì üñöù óçò ÅÅ ðï õ åêäßäåôáéáðü: | (HR) Identičan je
osobnoj zaštitnoj opremi koja je predmet EU potvrde o sukladnosti koju izdaje: | (MT) Huwa identiku għall-PPE li huwa s-suġġett
taċ-ċertifikat ta' konformità tal-UE maħruġ minn: | (SL) Je enak osebni zaščitni opremi, ki je predmet certifikata EU o skladnosti, ki ga je
izdal: | lt يهيتلاةيصخشلاةيامحلاتادعملقباطم ةداهشعوضوم نعةرداصلاةقباطملا :يبوروألاداحتالا (AR)

lt is subject to the procedure set out in
Module D of (EU) 2016/425 under the
supervision of the notified body:

SGS FIMKO OY
P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3)
00211 HELSINKI
Country: Finland
Notified Body: 0598

(CS) Podléhá postupu stanovenému v modulu D směrnice (EU) 2016/425 pod dohledem notifikované osoby: | (HU) Az (EU) 2016/425 D.
moduljában meghatározott eljárás vonatkozik rá a bejelentett szervezet felügyelete mellett: | (PL) Podlega procedurze określonej w
module D rozporządzenia (UE) 2016/425 pod nadzorem jednostki notyfikowanej: | (RO) Face obiectul procedurii prevăzute în modulul D
din (UE) 2016/425 sub supravegherea organismului notificat: | (SK) Podlieha postupu stanovenému v Module D nariadenia (EÚ)
2016/425 pod dohľadom notifikovaného orgánu: | (DA) Det er underlagt proceduren i modul D i (EU) 2016/425 under tilsyn af det
bemyndigede organ: | (NO) Det er underlagt prosedyren fastsatt i modul D i (EU) 2016/425 under tilsyn av det meldte organet: | (SV) Det
omfattas av förfarandet i modul D i (EU) 2016/425 under överinseende av det anmälda organet: | (FI) Siihen sovelletaan (EU)
2016/425:n moduulissa D säädettyä menettelyä ilmoitetun laitoksen valvonnassa: | (PT) Está sujeito ao procedimento previsto no
Módulo D do (UE) 2016/425 sob a supervisão do organismo notificado: | (ES) Está sujeto al procedimiento establecido en el Módulo D
de (UE) 2016/425 bajo la supervisión del organismo notificado: | (FR) Il est soumis à la procédure décrite dans le module D du règlement
(UE) 2016/425 sous le contrôle de l'organisme notifié: | (IT) È soggetto alla procedura di cui al Modulo D del Regolamento (UE)
2016/425 sotto la supervisione dell'organismo notificato: | (DE) Es unterliegt dem Verfahren gemäß Modul D der (EU) 2016/425 unter
Aufsicht der benannten Stelle: | (NL) Het is onderworpen aan de procedure beschreven in Module D van (EU) 2016/425 onder toezicht
van de aangemelde instantie: | (EE) Selle suhtes kohaldatakse (EL) 2016/425 moodulis D sätestatud menetlust teavitatud asutuse
järelevalve all: | (LV) Uz to attiecas procedūra, kas noteikta (ES) 2016/425 D modulī paziņotās institūcijas uzraudzībā: | (LT) Jai taikoma
(ES) 2016/425 D modulyje nustatyta procedūra, prižiūrint paskelbtajai įstaigai: | (RU) На него распространяется процедура,
изложенная в Модуле D (ЕС) 2016/425, под надзором уполномоченного органа: | (BG) Подлежи на процедурата, посочена в
модул D от (ЕС) 2016/425 под надзора на нотифицирания орган: | (EL) Õðüêåéôáéóôç äéáäéêáóßá ð ï õ ï ñßæåôáéóôçí Åí üôçôá Ä ôçò
(ÅÅ) 2016/425 õðü ôçí åðßâëåøç ôï õ êï éí ï ð ï éçì Ýí ï õ ï ñãáí éóì ï ý: | (HR) Podliježe postupku navedenom u Modulu D (EU) 2016/425
pod nadzorom prijavljenog tijela: | (MT) Huwa soġġett għall-proċedura stabbilita fil-Modulu D ta' (UE) 2016/425 taħt is-superviżjoni
tal-korp notifikat: | (SL) Zanj velja postopek iz modula D (EU) 2016/425 pod nadzorom priglašenega organa: | lt يفهيلعصوصنملاءارجإللعضخي
Dةدحولا نم (يبوروألاداحتالا) 2016/425 ةهجلافارشإتحت :اهنعغلبمُلا (AR)

Vila do Conde, 29/06/2021

Jan Ekman
Managing Director


